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CHARACTERS

Nora Helmer

Torvald Helmer

Kristine Linde

Nils Krogstad

Dr Rank

Anne-Marie, the housekeeper and nanny
Ivor, Torvald’s and Nora’s son

Emmy, their daughter

The action takes place in the living-room of Torvald’s and
Nora’s flat

Actl Christmas Eve. Morning
Act I Christmas Day. Early Evening
Act III Boxing Day. Evening

Time — late nineteenth century



ADAPTOR’S NOTE
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who wanted an actable, pared-down, colloquial text for her production to
celebrate the 10th anniversary of the theatre in 2003. I take full responsibility
for the minor cuts and embellishments demanded by this ad hoc enterprise,
all of which are retained in the published text for the benefit of amateur
companies. None of these changes are attributable to Charlotte Barslund,
who provided the exemplary literal translation from which I made my
version. 'm grateful to Claire Lovett, Rachel Blues, Kananu Kirimi and Thea
for their suggestions and contributions.

Samuel Adamson
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ACTI
Christmas Eve. Morning
A comfortable room, tasteful but modest, with a piano and a stove. There are
several doors: one leads to Torvald’s study; one to a room for Nora and then
to the children’s rooms; another to the hall and front door. The letter-box is
visible when the door to the living-room is open. It has a glass front but can’t
be opened without a key
Nora enters from the hall, laden with parcels
Nora Ding-a-ling? (She hums)
Anne-Marie enters
Is it safe?
Anne-Marie Yes, Mrs Nora, they’re playing in their rooms.
Nora The boy at the door, Anne-Marie — here’s half a ... Oh, he deserves
a tip, give him a crown. And say thank you.
Anne-Marie exits to the hall
Nora takes her overcoat off and bustles about, laughing to herself
Anne-Marie enters the room with a basket and a Christmas tree
Hide it somewhere safe, the children mustn’t see it till it’s been trimmed.

Anne-Marie nods and exits with the tree

Nora takes a bag of macaroons from her pocket and eats two. She gingerly
approaches the door to Torvald’s study. She hums

Torvald (off) Who's twittering? Not the lark?

Nora The lark, yes. (She busies herself with the parcels)

Torvald (off) That couldn’t be the squirrel, darting about out there?
Nora The squirrel, it is.

Torvald (off) You mean squirrel’s home already?
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Nora Yes, why don’tyou ... (She puts the macaroons back in her pocket and
wipes her mouth) Why don’t you come and see what I’ ve bought?
Torvald (off) Do not disturb.

A moment
Torvald enters with pen in hand

I beg your pardon? “Bought”? All this? She’s been on another spending
spree, then?

Nora Well. Yes. She has Torvald. But this Christmas we don’thave to worry,
do we? We can splash a little?

Torvald Not to excess.

Nora A bit of excess. With your new big salary. We’re going to be rich.

Torvald Not till New Year, and I don’t get paid till the end of March.

Nora So what? We can borrow till then.

Torvald. Nora. (He pinches her ear) Let’s see: I borrow a thousand crowns
today, you splash about this Christmas, and on New Year’s Eve I’'m struck
dead by a roof tile.

Nora (her hand to his mouth) Stop, Torvald, stop.

Torvald It could happen.

Nora Well I wouldn’t worry about my debts, then.

Torvald And my creditors?

Nora I couldn’t care a whit about them. Strangers. Complete strangers.

Torvald Little Nora. That’s enough. How many times do I have to say it?
Never borrow. Build a home on debts — then watch it rot. Be patient.
We’ve held on for this long. Three more months, that’s all.

Nora Yes, Torvald. You’re right.

Torvald And now the lark has lost her song. Squirrel’s droopy-eyed.

Nora isn’t looking at him. Torvald takes his wallet out

Hmn, I wonder what it is that I have here?

Nora Money!

Torvald Yes, yes, [ know how expensiveitis torun ahouse at Christmas.(He
hands her some banknotes)

Nora (counting) Ten, thank you, Torvald; twenty, thank you; thirty, I'll
stretch it, Torvald; forty, I'll watch every last

Torvald Do that.

Nora Promise — but look. Bargains. Trousers for Ivor, and a sword, and a
trumpet; a doll for Emmy, she’ll rip its head off, but never mind, and a
cradle; dress-material for Anne-Marie, and some scarves, I really should
have found something special for her, dear old thing
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Torvald And what’s in this one?

Nora No, Torvald. Tonight, tonight, tonight!

Torvald But it seems to me the lark hasn’t bought anything to line her own
nest?

Nora Me? Pfff. I don’t need a thing.

Torvald Really? There must be something. Something thatisn’textravagant.

Nora Not that I can think of. Except.

Torvald Hmn?

Nora Well if you think I should have something, if you’d like to give me
something, then ——

Torvald Twitter, twitter.

Nora — then you could give me money, Torvald. Only what you can spare.
Then when I get around to it, I'll buy something for myself

Torvald Nora.

Nora — because it’d look lovely on the Christmas tree tonight, wrapped in
gold paper, wouldn’t it?

Torvald Yes, and what will the lark go on, the day after tomorrow?

Nora Iknow, I know, a “‘spree”, but do it my way, Torvald, because don’t
you see: then, I'll have time to think about what I really want. Isn’t that
clever?

Torvald Genius.

Nora Please.

Torvald It’ll slip through your fingers. You’ll fritter it away on some useless
thing for the house ——

Nora But——

Torvald — and then I'll have to find more. And after that, more. Isn’t that
the truth? (He puts his arms around her waist) Spree after spree. A man
could lose a fortune, keeping his little lark ...

Nora. You're being cruel. I look after the pennies.

Torvald. We just never see the crowns.

Nora (hums) Torvald, Torvald. You just don’t know how much it all costs.
Spare a thought for we squirrels.

Torvald Little Nora. Like father, like daughter. All the time scheming and
scrounging, and nothing to show for it. You get your hands on money, it
disappears. Well, when something’s hereditary ... Yes, it runs through
your veins.

Nora Oh, I wish I had more of Pa’s character.

Torvald You're perfect just as you are. Hmn. My sly, sly lark.

Nora Me?

Torvald. Look me in the eyes, Nora Helmer.

She does. Torvald wags his finger

No cake in town today?
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Nora I don’t know what you mean.

Torvald No quick visit to the pdtisserie?

Nora No, Torvald, honestly I

Torvald Just for a little cream puff?

Nora Never.

Torvald Only to chew on a macaroon or two?

Nora But I made a promise, Torvald. I

Torvald Don’t panic, Nora. You keep your festive secrets secret. Tonight
the Christmas tree will throw light over everything.

Nora You didn’t forget to invite Dr Rank?

Torvald Idid. It doesn’t matter, I'll ask him this morning. I’ve ordered fine
wine. Yes, I think it’s going to be an evening to remember, Nora. I can’t
wait.

Nora. I can’t either, Torvald — the children are so excited!

Torvald What a thing. Security. A safe job, a good salary.

Nora The best thing in the world.

Torvald Better than last Christmas, hmn? Y ou locked away at night working
your fingers off: flowers for the tree, home-made surprises. Made the best
of it, didn’t you, for three whole weeks — I’ ve never been so bored in my
life.

Nora I wasn’t bored.

Torvald laughs

Stop. Stop it, Torvald, it wasn’t my fault the stupid cat found it all and
ripped it to shreds; anyway none of that matters.

Torvald. No. It’s all history. This year I’ve got you to myself.

Nora History. That was then and this is now. It’s almost miraculous. (She
takes him by the arm) Now, there are piles of things to talk about: so much
to organize and see to and change. Once Christmas is done with, I want
to

The doorbell rings

Oh. Who's that? Pfff.
Torvald I’m not at home.

Anne-Marie enters from the hall
Anne-Marie A lady to see you, Mrs Helmer. She didn’t give her name.
Nora Show her in.

Anne-Marie And the doctor’s arrived, sir, I sent him to your study.

Torvald nods and exits to his study
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Anne-Marie shows Kristine Linde into the room. She’s dressedintravelling
clothes

Anne-Marie exits

Kristine Hallo. You don’t recognize me?
Nora Of course I recognize you. (She doesn’t but then, realizing) Kristine?

Kristine nods. Nora squeals

Kristine Hallo, Nora.

Nora Kiristine! Come in, come in, come in!

Kristine Thank you.

Nora You can hardly blame me for — Kristine, you look so — I mean ——

Kiristine It’s been nine years. Ten.

Nora Nine. Yes, it has, hasn’t it? I can’t believe you’re here.

Kiristine Nor can I, really.

Nora But all this way in the middle of winter?

Kiristine [ arrived on the steamer this morning.

Nora In time for Christmas! With us. Well, that just completes the picture.
How exciting.

She gestures for Kristine to take off her coat, then helps her with it

Kristine Thank you.

Nora Sit. No, no, there. (She clutches Kristine's hands) Oh, Kristine. It is
you. A bit pale, that’s all. Thin.

Kristine Old, Nora.

Nora Yes, old— older — but it doesn’t show that much (She claps her
hand to her mouth) My mouth. I'm sorry, Kristine. I'm so sorry.

Kristine What do you mean?

Norah Your husband.

Kristine Oh. That was three years ago.

Nora I read about his funeral and I wanted to write — believe me — but I
put it off and put it off, there was always something happening, something
to —

Kristine Don’t be silly. I understand.

Nora No, I'm a monster. No excuse. Oh, Kristine. Did he leave you much
money?

Kristine No.

Nora Children?

Kristine No.

Nora Nothing?
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Kristine Not even heartache.

Nora But I don’t understand. How can that be true?

Kristine It’s not so unusual, Nora.

Nora Nothing? All alone, by yourself? That must have been terrible for you.
Oh, Kiris, Kris. Things couldn’t have been better for me. You must meet
Ivor and Emmy, my children, but later, talk to me now, tell me everything.

Kristine No, you first.

Nora I won’t go first, I'm not going to think of myself today, only of you,
only Kristine. Just one thing. Our amazing turn-of-events, you may have
even heard about it

Kristine shakes her head

My husband is the new manager of the bank.

Kristine Manager? Oh! How lucky.

Nora Iknow. Well, life as alawyeris hard, let me tell you, especially if you’re
picking and choosing your cases, only taking the ones that are above-
board, which is Torvald to a T — and I completely agree with him. But
that’s over. He starts at the bank in the New Year. Enormous salary.
Bonuses, dividends. Kris, everything is different now. We’ll be rich, we
won’t have to worry any more. I feel as light as a feather. A new life.

Kristine (smiling) Yes, how nice to be able to afford everything you need.

Nora Not just what we need. Pots and pots of money.

Kristine You haven’tchanged atall, Nora. You goose. I remember at school
you were exactly the same; you loved money, you used to spend it like there
was no tomorrow.

Nora Youcould be Torvald! (She wags her finger) Well, Noraisn’t the goose
you think she is, Kris. We’ve struggled. And I had to do my bit. Yes, me.
Sewing, that kind of thing. And more. Torvald quit the civil service after
we got married — he had to, he wasn’t earning enough there — but after
he began working for himself, things got on top of him. Long, long hours.
He gotill. Tooill, Kris. The next thing you know, he’s staring at death. We
had to go somewhere warm. Italy.

Kristine With the children?

Nora Yes, can you imagine? But needs must. It was bit of a thrill, really. And
it saved Torvald’s life. So I think that was worth every crown, don’t you?
It was worth every last one of those four thousand eight hundred crowns.

Kristine That much? Thank God you had it.

Nora Thank God Pa had it.

Kristine Oh.

Nora Yes, and he was on death’s door himself then. Both of them, deadly
sick at the same time. Think of it, Kristine: I couldn’t go home to look after
my own father. My Torvald needed me so much. Inever saw Paagain. Poor
soul.
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Kristine You loved him. I know.

Nora I can’t bear to think about it. It’s the worst thing that’s ever happened
to me.

Kristine And so after that, Italy?

Nora Yes. Doctor’s orders. We had the money; so we left.

Kristine But, Nora, Torvald’s all right now, isn’t he?

Nora Completely cured!

Kiristine So the doctor, the man who was in the hall ?

Nora Doctor Rank? He’s not here to treat anyone, he’s our friend, he’s
spends his life with us. Torvald’s fit as a fiddle. And so are the children and
soam 1. (She claps) Good Lord, good Lord, Kris, isn’ t it almost miraculous
to be alive? I'm ecstatic. (She puts her arms on Kristine’s knee) I'm a
monster. Me, me, me. Please don’t be angry. Why did you marry your
husband, if you didn’t love him?

Kristine My mother was very ill; my brothers weren’t old enough to leave
home then, and they needed looking after. I didn’t think I had a choice.

Nora Yes. I see. So he was rich?

Kristine Quite, I thought. But his business wasn’t secure. When he died it
went under. I did what I could. I looked after a school for a while, then I
ran a shop. In fact I’ ve been working every day for three years. But that’s
all over. Mother died, and the boys have their own lives now.

Nora Relief.

Kristine No. You see, no-one needs me. I can’t stand that town any more;
it’s so cut off. I have to find a way to engage with — something. I thought
maybe I couid find a job here. In an office. Anything.

Nora Ohno, Kris, drudgery, pure drudgery, and you already look half dead.
No, what you should have done is headed south to a spa.

Kristine It's a pity I don’t have a pa to pay for that, isn’t it?

Nora I'm sorry.

Kristine No, no, I am. It’s me. I’ve become so selfish. I feel completely
useless, but life goes on, doesn’t it, you have to get by? Seems I'd grasp at
anything. When you told me about your bit of luck — can you believe this?
— I'didn’t think of you, I thought of myself.

Nora Oh? Oh, you wonder if Torvald might be able to help you?

Kristine nods

Not another word, Kristine. You leave it to me. I’'ll make everything just
right for him, then I’ll suggest it very subtly. Yes, I’d love to help you.
Kristine Thank you, Nora. You’ve always been so snug and comfortable;

I didn’t think you’d understand.
Nora What did you say ——?
Kristine Of course, there is your sewing. Back-breaking, I know.
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Nora You should mind your mouth. You’re like the rest of them. You all
think I know nothing about serious things.

Kristine Nora

Nora Nothing about how hard life can be.

Kristine You just told me all about

Nora All about what? Pfff. I didn’t tell you the special thing.

Kristine What, exactly?

Nora You don’t take me seriously, Kristine.

Kristine That’s not true.

Nora You're so pleased with yourself for looking after your mother and
brothers ——

Kristine I’'m proud of that; shouldn’t I be?

Nora Yes, you should: and so why shouldn’t I be proud of the special thing
I’ve done?

Kristine Oh?

Nora Sssh, Torvald mustn’thear. Never, ever. No-one can know except you,
Kris. (She pulls her close) 1 saved Torvald’s life.

Kristine You

Nora Italy — sshh — Italy. Torvald would have died if we hadn’t gone.

Kristine Yes and your father gave you the money

Nora Pa? That’s what Torvald thinks. It’s what they all think. Padidn’t give
us a penny. I got the money. Four thousand eight hundred crowns. What
do you say to that?

Kristine Did you win a lottery?

Nora Don’t be stupid, would that require talent?

Kristine Well where ?

Nora Tra-la-la.

Kristine You couldn’t have borrowed it.

Nora Oh?

Kristine A wife needs her husband’s permission to borrow.

Nora But if the wife has a head for business.

Kristine Nora, what are you saying?

Nora Forget it, who said I borrowed it? I could have got it any number of
ways. When a girl’s as gorgeous as I am ...

Kiristine You goose.

Nora Kris smells a secret ...

Kristine Nora, have you done something mad?

Nora What's mad about wanting to save your husband’s life?

Kristine If you never told him —

Nora Good God. You don’t understand. He couldn’t know! He wasn’t
allowed to know anything. The doctors told me he was at death’s door; that
it was Italy, or Ivor and Emmy would be fatherless. Obviously I tried to
coax him first, sweet-talk him into it. “I need a holiday”, “Nora and the
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children need to see some sun”. Then I suggested aloan; that sent him wild,
Kris. He had his “Duty not to give in” to me; he called me “giddy”, giddy
he said! Well, I thought: “You, sir, cannot die”. So I found my own way.

Kristine Didn’t your father tell Torvald the money wasn’t from him?

Nora Pa never knew. I thought of telling him, but he was so ill, and before
long, it didn’t matter. Pa had died.

Kristine And you never told Torvald?

Nora For God’s sake, no. Torvald’s a man, he’s so strict about money, can
you imagine how mortified he’d be if he knew he owed me something?
That’d be the end of us. It would twist everything out of shape. I'd have to
kiss it all goodbye.

Kristine Will you ever tell him?

Nora Maybe. One day. Ages from now when my looks have worn off a
bit ——

Kristine laughs

Don’t. I mean when Torvald doesn’t want me so much; when he doesn’t
care about me dressing-up, playing and dancing for him. Then it could be
handy to have an ace up my ... No, no, won’t happen. So, Kristine, my
special secret? Seems I have my uses? It’s been terrible, my God;
“repayments”, “quarterly interest”, all these business things, it’s another
world. And payment days come around so quickly. I’ ve had to scrimp and
save. I couldn’t use any of the housekeeping money, Torvald has his
standards, and my children have to have good clothes.

Kristine So you’ve gone without?

Nora (nods) Whenever Torvald gave me money, I put half aside. And Nora
wore the plainest clothes. Luckily I look good in anything. Torvald’s never
noticed. Still, Kris. Lovely things are lovely, aren’t they?

Kristine They are.

Nora There’s more. Last Christmas I had a stroke of luck and got some
copying work. I locked myself in my room and burnt the midnight oil; I
wrote and wrote; I felt so drained; but what a thrill, to work and earn — like
a man.

Kristine How much have you paid off?

Nora Hard to say. It’s complicated. Every penny I've saved has gone
towards the debt. Grrr, sometimesiit’s sent me round the ... ! Tused todream
an old man with pots of money had fallen madly in love with me

Kristine What?

Nora Pfff, don’t be silly — and that he’d kicked up his heels, and at the
reading of the will they announced, “All the old man’s pots of money go
this instant to the gorgeous Mrs Nora Helmer”.

Kristine Nora, who is he?
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Nora Good God, Kris, he isn’t real, just a game I played when I'd run out
of ways to get cash. And I don’t care a whit now, the old tease, let him keep
the will ... (She jumps) Oh, Kiris, what a thing not to have a worry in the
world! To roll around on the nursery floor with Ivor and Emmy, to live in
this house, with that chair just over there where Torvald likes it! And
spring’s round the corner, blue open skies, and trips —the sea, the sea. Yes.
Almost miraculous.

The doorbell rings

Kristine I must go.
Nora I wouldn’t hear of it. It’s probably for Torvald.

Anne-Marie enters

Anne-Marie A gentleman to see your husband, Mrs Helmer, but ——
Nora (to Kristine) Bank business, probably. (To Anne-Marie) What's his
name?

Krogstad appears in the doorway
Krogstad It’s me, Mrs Helmer.
Kristine starts at Krogstad’s appearance, and turns away

Nora (whispers) What are you doing here?

Krogstad As you said: bank business.

Nora You?

Krogstad I've just heard your husband’s our new manager.
Nora Yes?

Krogstad Which makes him my employer. Nothing important.
Nora Oh. He’s with someone. But you could try. Down the hall.

Krogstad exits
Nora closes the hall door behind him. She busies herself at the stove

Kristine Nora, who was that?

Nora A Mr Krogstad.

Kristine Krogstad.

Nora You know him?

Kristine Of course. We both do. He was a clerk at our town solicitor’s,
wasn’t he?
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Nora Yes, probably.

Kristine I haven’t seen him in years. He looks so different.

Nora Ghastly marriage. So I've heard. The wife’s dead. A number of
children. There, now it’s burning.

Kristine And now he does some kind of work — business, on the side? Is
that true?

Nora I wouldn’t know.

Dr Rank backs out of Torvald’s study

Dr Rank — no, not another word, your wife can look after me — (he turns
and notices Kristine) if it weren’t for the fact I'm interrupting her, as well.

Nora Don’t be silly. Dr Rank, Mrs Kiristine Linde.

Dr Rank A familiar name in this house. Oh, it’s you! I passed you on the
street, didn’t I?

Kristine Yes, I'd stopped to catch my breath.

Dr Rank Are you a bit out of sorts?

Kristine Tired, that’s all.

Dr Rank And a tour of the living-rooms of our town is the prescribed
restorative, not bed?

Kristine I'm looking for work.

Dr Rank How perverse.

Kristine We have to live, Doctor.

Dr Rank So I've heard.

Nora Stop it, you. You want to live as much as anyone.

DrRank Correct. “I’m miserable as sin, but keep me alive”. That’s what my
patients say. All the ill say it. And people who are perfectly healthy but
irrevocably bad say it, too: people like that stinking so-and-so in there with
Helmer.

Kristine starts in spite of herself

Nora What do you mean?

DrRank Krogstad, alawyer: you wouldn’tknow him. Trouble-maker. Still,
apparently even those who can’t make the distinction between right and
wrong have their right to live.

Nora What does he want to see Torvald about?

Dr Rank The bank.

Nora I didn’t even know Krog — Mr Krogstad — had anything to do with
the bank.

DrRank Yes, he’s a junior clerk. There’s a phenomenon here, Mrs Linde:
bad men in good jobs. They stay nice and warm, the healthy are shut out
to freeze. Is it the same where you’re from?
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Kristine But we have to bring the sick indoors.
Dr Rank Of course I keep forgetting society is one big hospital.

Nora, lost in her own thoughts, laughs and claps her hands

You there? Do you even know what society is?

Nora Me, Idon’tcare afig forit. No, something else, something very funny.
Everyone at the bank will answer to Torvald now, won’t they, Dr Rank?

Dr Rank That made you laugh out loud?

Nora Forget it. Forget it! (She hums) Imagine: we —Torvald — has all that
authority over all those people. Care for a macaroon, Doctor?

Dr Rank Aren’t they illegal in these parts?

Nora Kiistine gave them to me.

Kristine begins to protest

Sshh-ssshh, you couldn’t know about Torvald’s Law Against Macaroons,
could you? It’s a thing he has about my teeth. One can’t kill us. What do
you think, Dr Rank? Don’t answer, open wide. (She pops one in his mouth)
Kris. And a tiny one for me. (She eats one. She eats another) Mmn. Do you
know, there’s only one thing left now that I'm dying to do.

Dr Rank Oh yes?

Nora Actually, it’s something I’'mdying to say. When Torvald’s in the room.

Dr Rank What’s stopping you?

Nora It’s rude.

Dr Rank Better keep your lips sealed, then. Or at least try it out on us first.

Nora I'm dying to say: bloody hell.

Dr Rank Heavens.

Kristine Nora!

A noise from Torvald’s study alerts Dr Rank

Dr Rank Here he comes. Go ahead.
Nora (hiding the macaroons) Sssshhh!

Torvald enters from his study, overcoat and hat in hand

Did you see him off, Torvald?

Torvald Yes.

Nora Good, introductions. I’d like you to meet Kris. She’s just arrived in
town.

Torvald Kris ?

Nora Mrs Linde, Torvald, Mrs Kristine Linde, an old friend of mine.
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Torvald Really?

Kristine Since we were girls.

Nora And you’ll never believe it, Torvald, she’s come all this way to speak
to you ——

Torvald Me?

Kristine I ——

Nora Kiistine is a virtuoso in offices. And what she wants more than
anything is to work for a gifted man so she can learn even more.

Torvald Really? Clever thinking.

Nora And then she heard you’d become manager of the bank — through a
friend of a friend and a telegram — so she caught the first steamer out and
here she is. So, Torvald. Could you find her a job? For me?

Torvald It’s possible. You’re a widow?

Kristine Yes.

Torvald Experienced?

Kristine Very.

Torvald As luck would have it ——

Nora Perfect. You see?

Torvald — as luck would have it, Mrs Linde, something should crop up
soon.

Kristine Oh, thank you, very much

Torvald No need for that— (he puts on his overcoat)— though you’ll have
to excuse me now.

Dr Rank I'll come with you.

Dr Rank gets his coat from the hall and warms it on the stove. Kristine puts
on hers

Nora Don’t be long, Torvald.

Torvald An hour at most.

Nora You’re not going, Kris?

Kristine I have to find somewhere to live.

Torvald We’ll walk together, then.

Nora We’re shoulder-to-shoulder here, otherwise you know
Kristine Don’t be ridiculous, Nora. Goodbye. And thank you.

They move into the hall noisily. The conversations overlap
Nora Goodbye, goodbye! Come back this evening everybody ...!

Ivor and Emmy run in to the living-room with their paintings. Anne-Marie
Jollows

Emmy Mummy?
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Nora You too, Dr Rank.

Dr Rank I mightn’t be up to that.
Nora Wrap up warm, you will be.
Ivor Where are you going!

During thefollowing, Torvald and Dr Rank try to make their escape. Ivorand
Emmy rush towards the hall

Nora Oh, look who’s come to see us at last, my boy, my girl! (She kisses
them)

Ivor I painted this for you — see, Mummy?

Anne-Marie Ivor ... Emmy ...

Nora Here’s Ivor, Kiis, isn’t he handsome?

Kristine How do you do?

Nora And this is little Emmy. Say hallo to Mrs Linde.

Dr Rank We’ll catch our deaths out here.

Torvald March on, Mrs Linde. Mothers only.

Torvald, Rank and Kristine manage to extricate themselves from the
commotion and exit

Nora, Ivor, Emmy and Anne-Marie move back into the living-room. Nora
closes the door to the hall

Nora Look at you two, haven’t you been good this morning? Paint on your
cheeks, like funny clowns!

Ivor Look, a snow-fight.

Nora Oh, how clever.

Emmy Mummy, Mummy, I saw a dog from the window, it got into a fight.

Nora Huh! Did it? I hope it wasn’t Mr Stenborg’s ...

Ivor Here’s a man on a sledge.

Nora I can almost imagine being there.

Anne-Marie Come along, children.

Nora Please no, Anne-Marie, I'll spend some time with them.

Anne-Marie Are you sure?

Nora Please let me. It’s so much fun. You rest for a while.

Anne-Marie exits

Nora looks at the paintings and lets them fall to the floor as she tries to wipe
paint off Emmy’s cheeks. Ivor is attracted to the presents

Emmy Let’s dance, Mummy.
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